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Woodi ääre peal. 
Gui de ITtatipasfunt. 

JLVk. h. v. KÄRR. 

3uur tuli põles Kaminas,. Jaapani laual sei
fid üksteise wastu kaks tassi, -kuna kaugemal, 
suhkrutoosi wastu teekann auras., ja nende kõrwal 
seisis rummi karawin, nagu soldat. 

Krahw de 3alure wiskas, oma kübara, kin-
bab ja kasuka toolile, kuna tlrahwinna, wabas-
tades end üliriietest. omi juukseid peegli ees. korda 
seadis. Ta naeratas, enesele armsasti ja tatsutas 
oma sõrmustest hiilgawate sõrmedega, meelekohta-
dcl friseerituid juukseid. Sits pööras, ta ennast oma 
mehe poole. See waatas teda mõni sekund ja wii-
witasi nähtawasti. nagu oleks mõni intnm mõte 
teda muljunud. Wiimaks ütles, ta: 

..Kas teil on küllalt meelitajaid olnud täna 
õhtul?" '; ' • M 

Naine uuris küsiwalt inehe silmi, tema waates 
põles wõidu va wäljakutse tuli, ja was.tas: 

„Ma usun. küll!" 
Sits is-tus ta oma koha peale. UI ees istus tema 

wastu ja. murdes, wäikest leiwakest, hakkas uuesti: 
„See näis minule peaaegu... weider..." 
Naine küsis: ,.Gn's. see üks stseen? Kas teie 

olete otsustanud mulle etteheiteid teha?" 
..Ei, minu kallis sõber, ma ütlen ainult, et 

fee m. Bilrel pidas ennast peaaegu lubamatalt teie 
juures ülewal. Kui.. . kui mul oleks, õigus, ma 
oleks pahaseks, saanud." 

..Minu arutas sõber, olge otsekohene. Teie ei 
in Ue täna enam nii. nagu teie minewal aastal 
mõtlesite, ja see on Koik. Kiri mina teäda sain, et 
toil üks kallike oli, üks. kallike, keda teie armas-
tasite. siis ei olnud teil asja, kas minu ümber oli 
meelitajaid, wõi ei olnud. Mina rääkisin teile omast. 
>na ütlesin, nagu täna Zlhtul ja mul oli rohkem1 

p Oh'ust: ..Minu sõber, teie kompromenteerite m—me 
de Ierr!ey't, teie teete mtllle walu ja teete minl> 
naoruwääriliseks." Ia mis. ütlesite teie? (Dh, teie 
andsite mulle wäga !hästi mõista, et mina olla waba. 
et abielu intelligent inimeste wahel ei olla muud, 
kui üks huwide ühendus,, üks seltskondlik, aga 
mitte üks moraalne side. Kas. ei ole tõsi? Neie 
lasksite mind aru saada, et teie armukene oli iirnt* 
lõpmata parem, kui mina. rohkem wõrgutawam, 
roMem naine. Teie ütlesite: rohkem naine. Koik 
see 'li, muidugi teada, ümbritsetud, igasuguste ette-
waatustega. nagu seda hästi kaswatatud inimene 
t^eb. 3ee oli komplimentidesse mässitud, nii õrnalt 
üteldud, et ma niisuguse rääkimise wiisile oma aus-
tüse awaldan. Rga, sellepeale waatamata, sain ma 
kõigest wäga hästi aru. Siis, sai mahatehtud, et 
meie edaspidi ühes, elame, aga täiesti lahus. Meil 
oli üks laps, kes meie wahel sidet kujutas. 

Teie lasksite mind ka seda aru saada, et teie 
ainult wäliseid wiisakus! silmas peate, et mina, 
kui see mulle meeldib, wõia ühe armastaja wõtta, 
kiti see aga salajaks jääb. Teie rääkisite pika ja 
wäga ihea dissertatsiooni naiste kawaluseft ja n«nd« 

osawusest seltskondliste wiisakuste ihoidmises j . n. e. 
j . n. e. 

Ia mina sain sellest aru, mu sõber, sain täiesti 
aru. Teie armastasite siis. wäga palju m-me de 
Lervn't ja minu õigustatud õrnus, seaduslik õrnus 
segas teid. Ma wõtsin teilt, kahtlemata, mõned 
wõimalused ära. 3a sellest saadik oleme meie lahus 
elanud. Meie läheme koos seltsikonda. tuleme koos 
tagasi ja siis pöörame igaüks, omale poole. 

Kga. üks ehk kalis. kuud juba pagasi näitate 
teie armukadeda wõtteid. Mis see tähendab?" 

„Mu kallis sõber, mina ei ole sugugi armu-
kade. aga ma kardan, et teie ennast komprvmitee 
rite. Teie olete noor, täis elu, otsite awantüüre." 

..wabandage, kui meie awantüüridest räägime, 
siis palun nta meie wahel balansi teha." 

..Kuulge, ärge naljatage, ma palun teid. Mina 
räägin teile, kui sõber, kui tõsine sõber. Mis aga 
k̂õige sellesse puutub, mis. teie siin rääkisite, siis 

•on see tugewasti liialdatud." 
..Mitte sugugi. Teie olete awaldanud, teie õiete 

mulle oma wahekorrast teie kallikesega rääkinud, 
mis tähendab, et teie mind autoriseerite oma ees. 
kuju järele talitama. Ma ei oie seda mitte lemud..." 

..Lubage . . . ometi." 

..Laske mind rääkida. Mina ei ole seda mitte 
teinud. Mul ei ole armukest ja ei ole teda ka 
olnud . . . kuni siiamaani. Ma ootan . . . ma otsin .., 
ja ei leia. Ma tahan kedagi head . . . paremat kui 
teie... Siin ma teen teile ühe komplimendi, mida 
teie ei näi arusaawat." 

„Mora kallikene, Koik netb nal[ab on täitfa 
sündmatad." 

„Kga, mina naljatan kõige wähem. Teie rää
kisite mulle kaheksateistkümnest aastasajast, teie 
andsite mulle mõista, et teie olete regenee.. Mina 
ei ole midagi unustanud. I a sel päewal, kus. ma 
heaks arwan, mitte enam selleks, jääda, mis ma 
olen praegu, teil ei ole jeal midagi parata, saate 
aru. teie, ilma sellest teadmata, olete niisama pe
tetud, nagu teised." 

..Vh!.. kudas wõite teie niisuguseid sõnu rää-
kida?" 

..Niisuguseid sõnu!.. Kga teie naersite hullu 
moodi, kui m-me de Gers ütles, et in. de 3erVy 
petetud mehe moodi wälja näeb. kes omi sarwi 
otsib." 

„3ee. mis kõlab naljakalt m-tne de (5ers'i 
suus. muutub teil wiisakufetaks." 

..Mitte wähematki. Teie leiate, et sõna sar-
wik wäga naljakas^ on. kui m. de 3eroys't räägi-
takse, ja tunnete, et see sõna hoopis halwasti 
kõlab. Kui asi teisse puutub. Koik ripub sellest ära. 
kudas meie waatame. Muu seas öelda, ma ei rõ-
huta just selle sõna peale ja ütlesin seda ainult, 
tt näha saada, kas teie küps olete." 

..Küps . . . Mistarwis?" 

..Kga . . . et farwikuks saada.. Kui inimene 
pahaseks saab, seda sõna kuuldes, tähendab — see 
põletab. Kahe kuu jooksul teie naerate, kui ma 
ühest . . . kuafüürist räägin, flga siis . . . ja, kui 
sw on. ftiZ seda m tunta." 
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..Teie näitate ennast täna õhtu täitsa hal-
wasti KaÄwatuna. Ma ei ole teid Kunagi niisugusena 
näinud." 

..Kh nii . . . ma olen muutunud . . . halwe-
malts. 3ee on teie süüd." 

..Ruulge, Kallikene, räägime tõsiselt, ma pa-
lun teid, ärge õigustage m. Vurleli teid nii awalikult 
püüdma." 

..Teie olete armukade. Ma seda ju ütlesin." 
,,(Ei, ei. Ma tahan ainult mitte naeruwäärt 

line olla. Ma näen. nagu praegu, seda isandat teie 
õlade peale, ehk õigemini — rindade sisse rääki
wat." 

„Tema otsis hääletoru." 
..Mina . . . mina olefe teda karwupidi Ki5> 

kirnud." 
,,KCIS teie eW, juhtumisi, mind armastama ei 

ole hakanud?" 
„See oleks wõimalik ka wähem ilusate naiste 

juures." 
..waata, missugune teie nüüd olete! Hga lugu 

on nii, et mina teid enam ei armasta." 
Krahw tõuseb üles. Tema teeb ühe ringi üm

ber wäikese laua. läheb oma naise selja taha ja 
suudleb tuliselt tema kaela. 

Naine sirgub nagu tõukega üles ja. waadates 
tenra silmade põhja, sõnab i 

„CDIge head, et niisuguseid naljatusi meie wa-
hel ei korduks.. Meie elame lahus. See on US* 
petatud." 

„l)ea küll, ärge pahandage. 3uba mõni aeg 
tagaji Ulan ma teib imemztlblvoa." 

..Tähendab . . . tähendab, et mina wõitnud 
olen. Teie ka . . . teie leiate ka, et . . . ma küpd 
olen?" 

.,Mina leian teid waimustaw-ilusa, kallikene-
teie käed. näowärw. õlad..." 

..Mis meeldiwad isand Vurelile..." 
„Teie olete karm. Rga . . . tõepoolest . . . minu 

ei tunne teist naist, kes nii wõrgutaw olek?., kui 
teie." 

„Teie paastute?" 
..Mis?" 
..Mina ütlen: kas teie paastute?" 
..Kudas nii?" 
..Kui paastutakse, ollakse näljas, ja kui näl-

jas ollakse, asutakse isegi selle söögi juurde, mida 
teinekord ei taheta. Mina olen söök . . . unustatud 
mõni aeg tagasi, mida teie heameelega täna õhtu 
oma hamba alla paneksite." 

.,GH, Marguerite! Kes teid on õpetanud niie 
wiisi rääkima?" 

„ITeie! waadake: sest ajast, kui teie m-me de 
5ervy'ga lahku läksite, oli teil, niipalju kui ma 
mäletan, neli armukest, kokotted muidugi, aktrli-
sed oma kodumaal. Ja siis. kudas teie tahute, et 
ma teie tänaõhtused tujukad tahtmised teisiti sele-
tan. kui ühe momentaalse paastumisega?" 

..Tahan olla awalik ja toores, ilma wiisa-
kuseta: Mina olen jälle teist sissewõetud. Gieti 
ütelda ..wäga kõwasti". 3a." 

„U)aata. waata. 3a siis teie tahuksite . . . uuesti 
peale hakata?" 

,,3a, madame." 
..Täna õhtu?" 
..Oh! Marguerite!" 
„hea. ltga teie ole/e jälle fkanbaliseeritud. 

Minu kallis, selgitame meie wahekorda. Meie ei ole 
üksteisele enam midagi, tõsi? Mina olen teie nai
ne, see on õige, teie naine — aga waba. Ma taht-
sin just ühte angashementi teiselt poolt wastu wok
ia, teie palute eesõigust. Ma teile selle annan..,, 
ühewäärilise tasu eest." 

..Mina ei saa aru." 

.,Ma seletan. Kas ma olen niisama hea kui 
teie kokotted? Ütelge awalikult." 

..Tuhat korda parem." 

..parem, kui kõige parem?" 

..Tuhat korda." 

..hea küll, kui palju läks teile fee kõige pa
rem kolme kuu jooksul maksma?" 

..Ma ei saa enam midagi aru." 

..Mina ütlen: kui palju läks teile maksma 
kolme kuu jooksul kõige ilusam teie armukestest — 
rahas, ehteasjades, õhtusöökides, lõunades, teaat-
ris jne., üleüldse, täielik ülespidamine?" 

„Kas ma seda tean?" 
„Teie peate teadma. No, üks keskmine, paras 

hind. wiistuhat franki kuus: see on ligikoiba 
õige?" ! I 

,,3a . . . peaaegu." 
..wäga hea, minu sõber, andke mulle kohe 

wiistuhat franki ja mina olen teie üheks kuuks, 
sellest õhtust arwates." 

„Teie olete hull." 
„RH, teie wastate nit; head õhtut." 
Krahwiana astub oma magamistuppa, woodi 

on pooleli lahti. HöHub waewalt tuntaw, tapeeti-
desse imbuw. parfüüm. 

Krahw, ilmudes ukse peale: 
.,3iin on wäga hea lõhn." 
..Tõepoolest? Siin ei ole midagi mnutunud. 

Ma tarwitaa ikka pean d' Espagne." 
..waata, fee on imelik . . . fee lõhnab wäga 

hästi." 
..wõimalik. Rg,a, tehke mulle seda meelehead, 

minge ära. ma tahan magama minna." 
..Marguerite!" 
..Kasige minema!" 
Krahw tuleb päris tuppa ja i~:uo tugitoolile. 
Krahwinna: ,,RH nii. hea küll, seda halwem 

teile enesele." 
Krahwinna wõtab pikkamisi oma korfaashi 

ära. wabastab omal walged ja paljad käed. Tema 
tõstab neid oma pea peale üles, et peegli ees juuk-
seid lahti wõtta ja niidagi roosat paistab pitside 
wahu all. musta siidist korseti äärel. 

Krahw tõused r>uttu üles ja läheb tema poole. 
Krahwiana: ,,Rrae tulge ligi, ehk ma saan 

pahaseks." 
Krahw wõtab soojalt naise ümbert kinni ja 

otsid tema huuli. Siis, end ruttu kumardades., u& 



• m • i c • m m t s jsfr 3 

Gori lOnnT t̂ü ,̂ 

 

nanwaerakonna wana sõjariist uuel kujul, millega erakond Riigi
kogus kadunud usalduse tagasisaamiseks agarasti wõitlema mõtleb 

hakata. 

täb näme toaletMaita peält klaasi parfümeerituo 
wett. mis tema suuloputamiseks. oli pantud, ja 
wiskab selle üle õla mehele näkku. See, wihane, 
nõretades weest, tõuseb iites ja pomiseb: 

.,5ee on lollus." 
„U)õib olla... Rga teie teate minu tingrwii-

»ed: wiistuhat franki." 
„3ee oleks idioodi temp!.." 
.Mispärast?" 
„Kubas, mispärast? Üks mees peab maksma 

selle eest, et oma naise juures magada!.." 
..Vhi, missuguseid wastikuid sõnu teie tarwis 

toatel" 

.,5ee on wõimalik. INina kordan, see otefcs 
narrus oma naise eesti maksta, oma seadusliku 
naise eest." \ i 

„Kga see näitab weel rumalam, kui naine on 
ja monna ja kokottedele maksoa." 

„Vlgu, aga ma ei taha naeruwääriline olla." 
Rrahwinna istub madalale toolile. Ta roa* 

tab pikkamisi omad' sukad maha, neid pöörates 
pahempidi, nagu ussinahku. Tema rooja jalg, wa* 
banedes hallist siiditupest. afeneb põrandawaibale. 
Krahw ligineb natuke ja ütleb õrna häälega: 

„KiiIl on teil üks naljakas idee!" 
..Missugune idee?" 
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— jMu neiu, teie olete lilli" 
— ,.Wabandage, kas te olete kunagi läinud lillekauplusesse lille ostma õite eest?" 

.Minult wiistuhat franki näufca." 
.Midagi ei ole rohkem loomulikumat. Meie 

oleme teineteisele wõõrad, pole tõsi? Hga — teie 
himustate mind. Teie ei wõi mind enam naiseks 
wõtta, sest meie oleme laulatatud. Siis — ostate 
teie mind. wõib olla, natuke odawamalt, kui Mõn
da teist." 

Kga. mõtelge järele. See räfyi, selle asemel, 
et minna mõne uulitsa-plika katte, jääb teie ma-
jasse. teie majapidamisesse. 3a sits, kas on ühe in-
telligent inimesele midagi lõbusamat, rohkem algu-
päralisemat, kui oma enese naise eest maksa. Reela-
tud armastuses ei tehta ju muud, kui seda, mis 
kallist, wäga kallist maksab. Teie annate meie sea-
duslisele armastusele ühe uue hinna, ühe debofchi 
maitse, ühe... ühe kelmistüki laadi, teda... täk-
seerides, kui mõnda sohi armastust. Kas pole tõsi?" 

Rrahwinna tõuseb üles, peaaegu alasti ja lä-
heb oma toalett-kabineti poole. 

,,Nüüd, monfteur, mfaoe Hra, ehk ma kutsun 
oma toatüdruku." 

Krahw seisab püsti, kohmetu, pahane, waa-
tab naist ja wiskab afc&i temale oma portmanee 
pähe: 

..wõtke, näru, seal on kuustuhat... llgct, 
tead sa?" 

Rrahwinna lkor̂ ab raha kokku, loeb seda aega
mööda. > 

MiS?" 
„Kra ennast sellega ära harjuta." 
Htajpeinnm, tull ts toma poolO, puhk4b rmvtmm: 

„3ga kuu wiistuhat franki, monsieur, eW' ma 
saadan teid teie kokkotede juure. 3a, ku;. . . kui 
teie wäga rahul olete... nõuan ma suurendamist." 

Croo5tik5. 
V. Morse. 

— Kui sa kitsaroopalisel, rongiõnnetuse ohw
riks langedes, jalgadeift ilma jääd, olgu sulle troos* 
tiks. et sul iialgi konnasilme ei saa olema, king-
sepad ei hakka iialgi sulle mädanahast saapaid 
tegema, ja, kui sa rij.gi wastu oksmm juhtud, sind 
iialgi j a l a üle piiri ei saadeta. 

,— Kui sinule armas naisterahwas sind tei< 
sega petab, tröösti end sellega, et see fleine temaZH 
niisama petetud saab. 

— Kui kuulus arst sinult wisiidi êesl 500 
marka nõuab, tröösti end selleta, et oma elu koU 
mekordse hinnaga müünud oled. 

— Kui sinu perekond aastast aastasse ttmti 
sinu teadmata ..peeme" rahwa poolest suuremaks! 
läheb .tröösti end selllega, kui kurb olekŝ  kui («« 
sinu teadmisel sünniks. 

— Kui sa. armsa neiuga abiellu astudes n&tbg 
tt ia enne sind juba teist on armastanud — olgu 
sulle troostiks, et kui ta sind enne teist armastanud 
oleks, ei oleks sa teda omale saanud. 

— Kui keegi sulle kätt ei siruta, olgu sM« 
troostiks, et warem eM hiljem nad kõrk koiwad 
«älza sirutawad. ' \ 
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nõrk Keel. 
Hrft. NweckshenKo j . Charles. 

Ma istusin Ilupea juures. Tuli t iior.uk ja 
teatas i i 

„'£eib kutsutakse telefonile." 
Ma imetlesin. l' 
„IHrnb? bee on eksitus. Üts wõib mind kut

suda, kui ma kellegile ei ole kõnelenud, et olen 
siin!" 

..Ci tea." 
Ma astusin esituppa, wõtsin telefI.ni-toru \a 

surusin wastu kõrwa. ( 
..hallo! Kes kõneleb?" 
..Mina, Sine. Kuule, me oleme praegu ,,8,b 

hambras" ja ootame sind. Tule." 
Nia wastasin: 
..Esiteks, ma ei wõi sõita, sest et pean kozu 

minema. Kodus ei ole kedagi ja isegi teenija on 
haigemajas; aga, teiseks, kes sulle wõis ütelda, 
et ma praegu olen Ilupea juures?" 

„U)aletad, waletad! Kuidas on wõimalik, et 
sul kodus kedagi ei ole. kuna mulle telefoni läbi 
teatati, et sa oled siin." 

„(Ei ttal wõib olla, et olen hulluks läinud... 
Korter (on "lukus ja wõti minu taskus. Kes bö-
neles sinuga?" 

..Keegi tundmata mehe hääl. Ütles lausa: ,,£u 
on praegu Iluvea juures"... Muud midagi. Ma 
mõtlesin — sinu sugulane..." 

.Mõistmata. Lähen kohe kajy. Kahekümne m?-
nuti pärast tean kõik." 

.,3eIIe asemel, et weel koju minna, telefo-
nceri parem sinna. Sits tead kohe." sõnas Sine, 

Kii tegin ka täis närwilNkust. 
pool minutit hiljem wõttis keegi minU kabi-

netis kõnetoru ja mehe hääl lausus kannatamatalt: 
..Noh?!.. Kes seal jälle on?" 
..Vn see nummer 233—202." 
,,3a, ja, ja!! Mis waja?" , 
„Kes te olete?" küsisin. 
walitses natuke aega waikus. Liis ütles sama 

hääl: 
..peremeest ei ole kodus." 
.Mis weel!" hüüdsin wihaselt. ..Muidugi, tea

da ei ole kodus, kui mina olengi see peremees!! 
Kes teie olete ja mis te seal teete?" 

„Meid on kaks. (Dodake, ma kutsun kohe 
seltsimehe. Iuss. tule telefoni juure." 

Kuuldus teine hääl: 
..Mis sea! jälle? Kogu aeg kõlistatakse. Ei 

'lase töötada!! Mis waja?" 
„Mis te mu korterie. teete?!!" müristasin ma. 
„fth, see olete teie... peremees? Kuulge, pe

remees.. . Kus on teie kirjutuslaua wõtmed?!! 
Gtsifnne aga ei leidnud." 

. ..Missuguseid wõtmeid?! Mis jaoks?" 
..Me ei saa ju ometi üksteistkümmend lukku 

lahti murda," wastas hääl. ..Muidugi, kui wõi-
meid ei leia. katsume seda teha. Kuid teie saate 
kahetsema lamoa. Vn ju teine kaunia kassi»." 

„flh teie häbematud," hüüdsin ägedalt. ,,3iis 
on _ teil ̂  nõuks mind warastada!... Wäga hea!.. 
Neie ei jõua ära jooksta enne. kui ma kogu 
maja jalule ajan." 

„Krge kartke meie jõuame enne ära põ-
geneda. Nii siis, herra, mis? Kus lauawõtmed on 
kodu^ wõi ei?" 

..Vlge neetud, sulid, koeratõug!" wiskasin to-
russe hirmsad sõnad, püüdes, nendesse wõimalikult 
palju kihwti panna. ..Kui ussid saate wangimajas 
mädanema. Et te käed kuiwäksid. neetud rööwlid' 
5lmmu. wististi, nutab köis teie järele." 

..Loll oled, herria, loll!" ütles fama hääl. 
,.Me pöörame su poole inimlikult... Me ei 

taha su asju ära rikkuda — sellepärast küsime... 
Gn's sul raske ütelda, kus wõtmed?" 

..'Ma ei soowi sarnaste sulidega kõneleda," 
hüüdsin täie südamega. 

,,EH, wend... Mis,sa's mõtled, et nende so-
nade eest me sulle midagi ei tee wõi? Mis siis 
kui wõtan praegu sulenoa ja Koik su mööbli läbi 
lõikan? Ka laua ja kapi rikun äva. Kuradile on 
siis su kabinett kõlbulik... Noh. kas tahad?" 

..Teie olete wader inimene, Rumala eeft," lau-
susin leplikult. ..3a peaksid õige minu seisukorras 
olema. Tungite minu korterisse, riisute mind ja 
tahate, et ma teiega kui preilidega kõneleksin." 

.,5trmas inimene! Kes sind riisub? Krwad, 
suur asi. kui midagi puudub. Ka meil waja elada." 

„Ma mõistan seda wäga hästi," olin ma ncusy 
pannes toru teise katte ja tõstes waba käe südame 
juure, er mind enam ustäks. ..Ma mõistan seda 
kõike wäga hästi. Kuid üht ma ei wõi mõsta: 
miks te ilma sihita mu asju tahame rikkuda? Mis 
kasu te sellest, saate?" 

..3a ära sõima!" 

..Ma ei sõima ju. Ma näen — teie olete tar
gad, arusaajad inimesed. (Dlen isegi sellega NÕUS, 
et te midagi oma waewa eest saaksite. Usun, et 
te mind mitu päewa olete silmas pidanud, mis?" 

..Mõistagi!.. Arwad, et seda korraga wõib 
teha?" 

„Mõistan! Krmsad! Mõistan! Kinult sellest 
ei saa tolku: miks teil kirjutuslaua wõtmeid waja?" 

„Rga raha.. . Kas seal's raha ei ole?" 
„Ei pennigi! Ksjata waew! Annan teile au

sõna." y 
..Kus siis?" 
..Naha on mul peidetud wäga lihtsalt, ai-

nult mul on teda wähe. Ütelge mulle awalikult, 
mille peäle teie loodate?" 

..3ee on, kuidas?" 

..Noh... mis te wõtta soowite?" 

..Mis!., palju juba ära ei wii," sõnas, hääl 
awaliku kahetsusega. .,Teate isegi, kojamees wõib 
meid kimbuga tabada. Võtsime mingisuguseid söö-
gitaa hõberiistu. palitu, mütsi, äratuskella../ 

..wäike kasu!" hüüdsin. ,,Mis te nende eest 
saate? Witte mõne angeldaja katte ja saate mõne 
penni. Ma tunnen juba neid wereimejaid. C*ie 
osaks Langeb risk, Hädaoht, köögid, ManHNuaja, 

http://iior.uk


nemad aga istuwad 'Käed ristis ja Wõtawad lõwi 
osa." 

„See on õigus," Kuuldub. Kaastundlik hääl. 
.,Teadagi, et õigus!" hüüdsin ekstaasis. ,,See 

neetud kapitalistline printsiip — elada waewa ku-
lull... IMSWtate: Kas teie riisute? — Teid riisu-
takse! Kas teie toote Karoli? Ei. need «vampiirid on 
tuhat korda kahjulikumad!! Seltsimees! Hrrnas fc-
ber! Ma kõnelen praegu puhtast fiiocuite.fr: need 
asjad on mulle kallid mitmetsugu põhjustel, aga 
ilma äratuskellata jään ma homme kauaks, niaga--
ma. Rga, mis teie nende eest saate? Krossid!! ZoU 
lus. Teile ei anta nende eest poolt sadagi." 

„Kusi sellega! Kui me weerandigi wälja kraa-
bime. oleme tänulikud Jumalale." 

..Krmsad sõbroad!! Ma näen, et me juba üks-
teist mõistame. Mul on kodus, raha - see on õi
gus — sada wiisteistkümmend marka. Ilma mi-
nuta teie neid muidugi mõista ei leia. Rga mina 
ütlen, kus nad on. Wõtke omale sada marka (wiis-
tõistkümmend andke mulle homseks wäljaandmiseks) 
ja minge. Mina sellest politseile ei teata. 3ee on 
lihtsalt meie seltsimehelik eraasi, mis kellegis.se ei 
puutu. Tahate?" 

„t)m... see on weidi imelik," sõnas waras. 
(Kui ma teda oleks! näinud, oleks lisanud juure: 
..kukalt sügades," sest tal oli inimese toon, kes 
kukalt sügab). „Me sidusime juba Koik hõbeda 
kokku." 

„tloh, (mis teha... Jätke teda nõnda, kuis on... 
Ma wõtan siis kokku." 

„(Ehi, herra/' fõnas waras kcfyelbes. „Rga kui 
me teie raha wõtame ja asjad, mis, siis?" 

„Mu armsad! Kas te siis. tõega olete elajad 
wõi mis? £6wid? Ma olen kindel, et te mõlemad 
olete hingesügawuses wäga korrapärased inimesed... 
Eks ole nii. mis?" 

„Rga Kas teate... Meil on sarnane koera elu." 
„Ma mõistan teid wäga hästi. Tõega, teil 

on koera elu. Ainult jätke mulle wiisteistkümmend 
marka. Mul homme waia. Iätate. mis?" 

Waras naeris ja ütles: 
„U)äga hea. Iätame." 
„Ia asju ei wõta?" 
„Glgu. Za\' NOO olla. 3ee on õige, et nende 

läbi saad weel nutta." 
,,3uur tänu teile. Kirjutuslaual on karp komp-

wekkide jaoks, sinine. Ülal on kuwäärid ja paber, 
aga all raha. Neli kahekümnewiielist ja kolm wiie-
list. (Dlen kindel, et teil mõttessegi ei ole tulnud 
sinna karpi waadata. Noh, näete. Krge kardke 
elektert kustutada, kuni lähete. Te tulite läbi musta 
käigu?" 

,,3a." 
,,Kiri teie ära lähete, siis vange uks ikkagi 

lukku, et keegi sisse ei saaks. Kui juhtub keegi 
majaelanik wastu tulema — ütelge: ..korrektuur 
toodi!" Mulle tuuakse tihti. Nüüd on roisHst: Koik. 
Jumalaga, Soowin teile kõike head." 

„%a kuhu ukse wõtme panna?" 
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..pahemasse nurka, teise trepi alla. Tga's te 
rikkunud äratuskella?" 

.,Ci, terwe on." 

..Tänu Jumalale. Ijead ööd teile." 

Kui ma koju jõudsin, seisis söögilaual kimp 
asjadega, aga selle kõrwal kolin wiiemargalist 
paberit ja sedel: 

..äratuskella paniuie magadie.tuppa. palitu 
krae peäl istus koi. Waadake — lubasite mitte üles 
anda!" Johannes ja "Andres. 

Kõik mu sõbrad kõnelewad ühel häälel, et ma 
oma eraelus mõistan kenasti läbi saada. 

(Ei tea. wõib olla. Võib olla. 
•*- o — 

V 

Paradiis en detail. 
G o r i. 

Hoppe wiloiwabriku tööliste ringkonnast 
tuleb meile soojalt tuntud kiri. milles 
ühist wana-aasta pidu kirjeldatakse, mis 
wabriuomaniku hra Hoppe poolt toime 
pandud, hra k?. annud wabriku tegewu- \ 
sest aru, peetud wastamisi kõnesid ja is-
tutud rikkalikult kaetud laua juures muu' 
sikat kuulates sõbralikult koos. 

„po3timees". 
Ja tulewikus, kõige lähemas tulewikus, lagu-

neb see ilus, armas komwe üle terwe maa, kaa-
sakiskudes Koik wildi-sildi-pildi ja muud wabrikud. 

Ja ajalehtede toimetused saawad tuhandete ja 
kümnetuhandete puudade wiisi .,soojalt tuntud" 
kirje, kus kirjeldakse wabrikutööliste ja direktorite 
sõbralikust kooswiibimisest rikkalikult kaetud laua 
juures. Klassiwahed häwinewad! Demokratism ajab 
oma juured ikka sügawamale ja sügawamale! 

* 
Väljas niiskes külmas öös rägiseb meeletumas 

furmllhirjmus Wana Kasta, närib hingeheümise wa-
lus kõdunend. hammastega puruks taewa tumeda 
pale. kisub lõhki kõwerate küüntega walgete han-
gede "'itsilikud rinnad, mässab \a möllab, et Issand 
heida armu! 

Suures saalis aga on soe ia lnugaw. 
Lae all kuldsetes prcaaliSes. põlewad eredad 

..Gsram'id" ja Wõtanad" ja suured peegliftinad 
neelawad aplalt kirglist kiirte kuVda. 

põrandad, mis libedad nagu õenaresi kuninga-
tütre puus. on kaetud pelhnlete'leopardide ja tiigri-
tega ja ammulilõualiste walgete karudega. 

peegliseinte ääres marmori- ja Mehiko pronks-
waajideZ tukuwad rohelisetiiwalised palmid ja hur-
niawalõhnalised walged roosid. 

punase sametiga iraoeeritud 'e;t:vaoÜ nü'.;* 
gib Rumeenia muusikakoor üle ilma Kuulsa Tat-
raweŝ ku juhatusel, iantsiu'ad l'õhuta.tt,u tõmmu-
inafc Oangess tütred, laulawad romalije Kimlis?--

http://fiiocuite.fr
http://kellegis.se
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Pealinna ,,awalikud" kellad on wiimasel aja) 
kõik rikki läinud — seisawad. Keegi ei teadnud, 
mis kelladel wiga. Mõni arwas unehaiguse ole-
(Wat. Nüüd on aga linnaisad asja ,,otsa" peale 
saanud. On kindlaks tehtud, et kellad külma pä
rast seisawad. Et aga ilma kellata raske elada, 
siis on nõuks võetud pahe kõrwaldamiseks kella 
meieritele" labakindad otsa tõmmata. 

mao Ungari iftepf lapsed, neelanxtb tnõõlic kelMa-
moo Katkuta fakiirid. 

Viiekümne meetri pikkuse rikkalikult kaetud 
laua taga Kuwaö tahmastes räbalates, aukuwa
junud juuiaö .._a töölised ja ümarad, tärgeldatud 
rinnustega direktorid. \ 

Teenrid kannawad Wbeserroiisidel roahetpida» 
mata lauale uusi ..tooresaineid". Näljastesse kõhitu-
õesse kaowad aneja, pardid, metskitsed, pirukad, 
tordid, põrsad, Ungari punane, Cesti roheline, 3ng* 
Iise kibe. Prantsuse magus, Saksa lõhnaw. 

Tuju on ülew. päewapiltnikud teewad iite$« 
wõtteid, walitseb liigutaw wabadus, sarncksus, 
wendsus 

peetakse konesi. lasltakse wastastikku teine» 
teist elada. 

peadirektori püüetaw näodiskus tõuseb koo 
aiwirna tagant üles, nagu täiskuu Xarpatides, ja 
kuuldawale tulewad selle distzuse keskpaigast ma« 
ifyedad helid: 

..Krmsad lapsed!.. Me oleme nüüd Koik siin 
feioos .. . töölised ja direktorid... Ia istume koos . . . 
ja sõbralikult koos... Te olete tööd teinud ja me 
oleme raha saanud ja nüüd oleme Koos... ja joo-
me Koos... ja sööme koos,... ja oleme sõbra-
tikult koos. Me oleme teid nülginud, oleme teie 
higist ja waewast omale miljonilised kqpitaalid kok* 
Ku kuhjanud [a nüüd istume siin koos... 3a 
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me tabame ka ebalspidi teid nülgida, koorida ja 
pügada ja siis tuleme jälle Kokku ja istume koos.... 
Meie wabrik töötab suurepäraliselt ja annab wäga 
ilust puhastkasu ...ja see puhaskasu läheib Koik 
meie taskutesse ja meil on wäga hea meel ja te 
tehke oma tööd ontlikult edasi . . . selt kes on 
pantud orjama, see orjaku heameelega . . . ja ärgu 
streikigu ja ärgu nõudku palka juurde ja ärgu 
nurisegu . . . ja siis tuleme jälle kokku ja istume 
jälle koos... Meie äri plagul" 

Kajab wägew tormiline ..elagu" hüüd. Di-
rektor kummardab ja laseb oma püüetawa näo-
diskuse koogiwirna taha looja. 

aukuwajunud silmadega tööline tõuseb üle» 
ja tõstab klaasi wärisewa käega kõrlgeile: 

„5lrmsad koosolijad! Täna istume me siin 
koos . . . töölised ja direktorid . . . ja istume, nagu 
teada, sõbralikult koos. See on wäga ilus ja ax? 
mäs ja nõnda ehasi... Me oleme räpased, mustad, 
näljas, meie Kaeo on kondised, meie seljad küürus, 
meie näod tähmaseo . . . see on wäga ilus ja ar-
mäs ja nõnda edasi... Teie aga olete terwed, 
tugewad, teie näod püüetawad, teie kõhud on üm-
Margused, teie riided on puhtad . . . see on wäga 
ilus ja armas ja nõnda edasi... Ja te olete meile 
suure õnne osaks saada lasknud, olete meid endi 
keskele kutsunud, õiete meid enesega ühte lauda 

Gori joonistus. 

 

  

NOOR DIPLOMAAT. 
— .Miks sa, Sass, kange külmaga palja peaga 

ümber kolad?" 
— „Ma tahan, et külm kõrwad ära wõtaks, 

siis ei saa õpetaja enam kõrwust sikutada!" 
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Gori joonistus. Iseseiswad sotsid wõtawad 
Riigikogu kommisjoni töödest ai
nult informatsiooni pärast osa. 

« • W l l l U I I 

 

 

 

KOIKAÄLUNE INFORMATSIOON. E e s t i M a t s : „Mis sa, semlak, seal Koika all lesid?. . . 
Sa segad meie seaduseandlist tööd!.." 

K r q u s : ,,Arge kartke, segama ma teid « tule — m« 
olen ainult informatsiooni otstarwel siin!" 
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asetanud . . . see on wäga ilus .ja armas ja nõnda 
edasi... Sellepärast fyiiiian uta: „nad elagu!" 

Läbi laia saali Kajab wägew ..elagu" hüüd. 
Tööline ja direktor lööwad klaasid kokku. Töö-

line ja direktor kallwiawad teineteist.. Tööline ja 
direktor suuölewad. Kui ilus. kui annas, nui lii
gutaw, ja taewane wägi! 

Ia jälle tõuseb üles direktor ja kõneleb oinast 
puhtastkasust. 

Ja jälle tõuseb üles tööline ja kõneleb liigu-
tawast kooswiibinrisest. 

Ja woolab wiin. punane nagu weri. Ja woo-
lab wiin, walge nagu silwawesi. Ja paks pelad',' 
rektor laua otsas sööb ja higistab ia tööline näeb. 
et ka direktorid higistawad. 

Ja tööline on liigutatud sügawa,südame põhh
iani. 

Samasus. 
Rumeenia muusikakoor punasel estraadil wa-

hetab noote. 
Kajawad lõbusad waltsi h«elid. Äigab tants. 
Tööline kahmab direktori prõua ümbert kinni, 

surub ta wastu tatMast kuube ja keerleb õnne-
likul naerul määda saali. 

Direktor wajutas naistöölise wastu ümarat 
kõihtu ja paterdab ähkides mööda saali. 

paradiis. 
Kesköö on mööda. 
pidu lõpeb. 
Füdamllku aukartusega käfa pigistades lah-

kurvad töölised. 
„ I a . . . Niisuguse asjaga wõib juba leppida... 

Sun on kohe näha, et sind ka inimeseks peetakse... 
Me oleme ikka ise ka süüdlased, kui meie elu 
räbal on.. . Kui sa ikka ise mõistltk oled, pea-
wad sust saksad ka lugu!" sõnab tööline töölisele 
õue astudes. 

..wastik asi!.. Kga, mis sa teed!., pmd 
ikka nende lurjustega katsuma ihlästi läbi saada!.. 
Muidu ei wea!" sõnab direktor direktorile, ust töö-
liste järele kinni pannes. 

Gös aga küürutab turnim saladusline wabrik, 
nagu määratu kärnkonn ja mmsi korsten on •arroa» 
ras udus nagu ähwardaw hiigla sõnn. 

K o r i i f i 
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sorokohwka ja wäiksemate pudelite 
peäle müüb en gros ja tükiwiisi 

w. KIHer - N a r w a s , 
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Uulitsapildike Kerenski wabaduse 
ajast. 

(Tibu-Liisu tuleb korwiga. Tema poeg Sasfci seisab 
nnilitsionäärina uulitsanukal). 

Liisu: 
Mind emal sülle tõi küll wares. 
sest kurg on ikka sakste jaoks. 
ja kaswasin ma suitsutares 
küll kõigile ja kõigi jaoks. 
Mul waew ja nälg siin andsid leiba 
ja wiletsus mind hellitas. 
Nüüd aga mure aeg on mööda 
ja ..kodu kaugel kaswamas". 
Koik minewikku unustan 
ja omast pojast r>õõwustan. 
Kus on nüüd rõõmul ots wõi äär! — 
Mu poeg on miilitsionäär!.. 
Kui kenasti, kenasti, 
ta seisab just kui Kerenski! 

3 ässa: 
Ja Alexander on ju ta. 
niisama, nagu miina ka: * 
Alexander Feldorowitsoh Kerenski. 

Liisu: 
Kuid sinul isa polegi?!. 

3 ässa: 
Sa, mamma, ära teota! Ma olen nüüd suur 

ja kuulus mees ja seadus ei luba. et sa minu kohta 
ütled ,et mul isa ei ole. 

Liisu: 
Kui kenasti, kui kenasti! 
Ta seisab just, kui Kerenski! 

Sassa: 
Kui kenasti, kui kenasti, 
ma seisan just kui Kerenski!.. 

Liisu: 
Sa seisa siis peäle siin jumalale auks ja 

keisrile, ptüi... ligemisele kaitseks, ma lähen turu 
peäle. Kga hoia, ära sa ennast kuhugile pahanduse 
ega tüli sekka sega. parem Ikka hoida, kui hoigaba. 
Nüüd wabadus, las' igaüks tsha, mis ta tahab. 
Kui keegi aga suNe haiget teeb. kaeba mulle ära. 

(ära.) 

Sassa laulab. 

Tõest ilma elu weider, 
<li tont tast aru saa! 
Meil hilju oli keiser 
ja nüüd siin olen ma, 
nii suur. kui enne wõmmlgi... 
Ei näinud sellest undki! 
Uks ainus silmapilk 
ja — «nbarnk! 
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Kui enne kõndis soldat 
ja nägi kindrali. 
siis Rragistas, km Koljat 
tal ..straju slajusi"... j' | 
Nüüd käed püksitaslkus. 
müts wiltu, peas raskus. 
Ci karda kindralit. 
sest — wabariik!.. 

Ma kelmistüki pärast 
näe kinni istusin 
ja waata nüüd, kui kenast 
sest supist pääsesin: 
kui politika süüdlast 
mind lasti Margaretast. 
Nüüd laulan wabat wiit. 
sest — wabariik!.. > 

Tuleb keegi paks burfhui proua. 

VurHui proua 
(waatab läbi lornjeti militsionäärile otsa): ^e,rra 
miilitsei, olge fyeiad, ütelge, kus pool Turtukai 
uulits on? 

3 ässa: 
Minge siit uulitsat mööda, seal nurgal seisab 

militsionäär, selle käest küsige. 

Keegi ..denatuurinina" tuleb tuikudes ja 
laulab: | 

Kauem raudu me kanda ei taha. 
ike kaelast ja köidikud käest!.. 

Vurfhui prõua.' 
V u i h ! Wiige see joodik ..soolosse". 

3 ässa: 

wabandage, seltsimees, wabari ik! Wabadus! 

3gul kodanikul on oma wabadus. 

..Denatuuri nina" 

(komistab ja kukub): pardonksl! 

Vurfhui proua: 

waadake ometi, ta oleks mulle peale kuk» 
kunud! 

3 ässa: 
Kg.a ta kukkuZ mahe. 

Vurfhui proua: 
Ma ei saa a.ru. mis te weel waatate. Linna-

waht wiis kohe joodiku, kui fee, Jj[e enam käia ei 
fuutnud. „soolosse". \ 

3ee oli wanast. Nüüd wõib igaüks teihn. mis 
ta tahab. Igaüks wõib uulitsal käia, tantsida, maha 
kukkuba, surra, wabadus!.. Liikumise wabadus, 
ühinemisewabadus, sõnawabadus!... 

Vurfhui prõua: 
Kga kui ma teil« ütlein. et tme WM& W>abudu§« 

jaok» titaksn« ole^e. 

3 ässa: 
Ma wiin teid komissariaati. 

/ 
Vurfhui prõua: 

<Dn see siis see sõnawabadus? Cks.?! 
Vurfhui proua: 

Nüüd lakku täis wõib hulkuda. 

3 ässa: 
(Dn wabadus! 

Vurfhui praua: 
wõib teisel selga kukkuda. 

3 asisa: 
(Dn wabadus. 

Vurfhui praua: 
Wõib muna kana õpeta. 

3asfa: 
Gn wabadus!. 

Vurfhui praua: 
Wõib päiksepaistet lõpeta. 

3asfa: 
Gn wabadus. 

Mõlemad: 
Gh. wabadus! Gh, wabadus! 
<D% wabad usi 

Vurfhui prõua: 
Laps sünnib ilma isata. 

3 ässa: 
Gn wabadus. 

Vurfhui prõua: 
Lehm lüpsab ilma jrisata. 

3 crsla: 
Gn wabadus. 

Vurfhui prõua: 
Ilukirjandus on plangu peäl. 

3assa: 
Vn wabadus. 

Vurfhui praua: 
Ia torupiN on raMva hääl! 

3asfa: 
Gn wabadus. 

Mõlemad: 
Gh. wabadus! Gh, wabadus! 
(Dfy, wabaduO! 
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Dr. Muiga päewaraaulatust. 
Henrik Saar (3nts.) 

IWe saime õnne suure — 
Krgentiinialt de jure. 
Iälle kindlam Eesti piit. 
Mingu meelest rahwaliit! 
(Dii laotustipp kord paha. 
kuuldagi. siis tast ei taha — 
nagu Krgentiinia 
meie loobume tast Ka. 
Ia miks lahkus fiis se' kärast 
Krgentiinia? — Me pärast! 
südamesse läks fee taNe, 
't liiga tehti Eestimaale — 
Eestimaa eest tema ka 
walmis merde hüppama. . . 
Eesti! Ei sa enam sure 
nüüd. Kus sul 3 X de jure! 
Nüüd sa alles aja jonni! 
kardad? — Eee tips samagonni. 
Näe, ka tuleb meitele 
prantsusmaagi järele. 
ise pealt nii natuke, 
kui kahetseja patune... 

* 
Koalitsiooni loodaks,, 
põhjusmõtted ohwriks toodaks. 
3awi peab leppima 
ikka liiwa seguga, 
aga kas siis mulda ka 
waja juurde lisada? 

* 
Unehaigus Tallinnas 
juba „Eall'nna Teatajas". 
Hoiaks Jumal Riigikogu. 
Mõtle, kas siis poleks lugu, 
kui jäeks Strandmann magama, 
tvirma kõrwal. Järwe ka 
kt all algaks kange riid', 
kommunistid ja Maaliit 
läheks kokku karwupidi, 
sikutaksid sabapidi. — 
kes isixs kõlistaks weel kella, 
"manitseks neid waikuselle? 
Ehk kui weiler. Seljamaa 
norinal jääks magama. 
Kohe, wihasta wõi ei, 
wähemufes ne' partei! 
Ehk kui sotsid suiguksid, 
ilusasti uinuksid — 
puuduks oppositstoon. 
Karm istel on ise toon. 
Neile und 'wai soowida ~ 
Hakkawad ehk sonima, 
enam midagi ei kuula, 
pildwad sõnu nagu kuula — 
magajal' mis ikka teed — 
agitaatorid ju need, 
tunnewad nad wene kooli — 
irnt* jub« nad ei fyooft... 

Kiri sögewait. 
— Sarwik. — 

Sellesama maakera peal. kus meie teiegagi 
elame, asub põhjanabast lõunapool ja Mnanabast 
põhjapool, ühe sõnaga öeldud, nende kahe naba 
wahel, üks wäike, kuulus ja wahwa wabariik!, 
..Nepublique de, Gartoffell", nagu teda wäljamaa-
lased, iseäranis aga ,idapoolsezd naabrid armasta-
wad nimetada. 

Ses wabariigiZ on olemas õige (mittu linnakest, 
mitu külmutu täit külasi ja ,ka mõni alew. lvii-
mastest pole mitte kõige wiimane „Sõgewa" alew. 
pale ju selles keegi süüdi, et ta kõige esimene ei 
ole, et hejrtsogid seente kombel ei sigine, ja iga 
alew ennast hertsogiriigi pealinnaks ei wõi nime-
lada. nagu fee ainult ühele ôsaks on saanud. 

Gma geograafilise situatsiooni poolest aga ei 
pruugi Sõgewa kellegi peäle Kade olla. — ja 
on üpris hea. Tema külje all jookseb jogi. Ms 
küll okeaanilaewadele kättesaadaw ei ole. kuid selle 
eest otsejoont wäljamaale wiib. sisse woolates teisse 
jõkke, missugune tema, see tähendab Sõgewa jõe, 
woogusid hella emana ^schudska merde kannab. 
3a sealt wiska juba Kaikaga wäljamaale. Nii siis 
on ainult aja küsimus, kuna Sõaewa raihwuswahe-
lifeks kaubasadamaks saab-. 

Kõige tähtsam oleks sarnane sadattt wist küll 
kohalikkele wõikuningaile!, kes nüüd endid kõiksugu 
alt- ja pealtkäemaksuga kurnama peawad, enne kui 
nende kaup wäljamaale pääseb. Muidugi pn see 
ainult Walitsuse süü, et seniajani ei ole suudetud 
luua otsekohest ühendust kõige rikkama ja ostu-
Wõimulisema naabriga. Eibloonia kuningriigiga, 
mille tagajärjel ennastohwerdawad ..buttermagnaa-
did" on sunnitud esialgu omi kaubakaste ja tonne 
traattõkete wahM läbi toppima, mis teatawasti 
kulude ja riisikoga seotud on. Kuid mis seal teha. 
ega's jumalaannet wõi lasta raisku minna. £elhm<, 
rumal lojus, lüpsab ühtesoodu edasi, meier lööb 
wõid. a' Kuhu sa ta paned? Kohalik rahwas on 
alles niiwõrd aremata, et ei oska sest kraamist 
lugu pidada: Iriseb ja nuriseb, ei taha närust! 
70—80 marka naelast wälja anda. kuna agakul-
tuurlisemad Eibloonm kodanikud hurraaga tuhan-
deid pakuwad. Egja's sealt nüüd midagi teenistust 
loota ole. aga nõh, kaup peab liikuma, see on ju 
rähwamajanduse seadus. L 

peäle weetee on, muidugi, ka raudtee olemtosi, 
mis omal ajal Sõgewad otseteed Verliiniga ühen-
das. Selle õndsa aja mälestusena muigab nii Miõ* 
nigi .,Gber-Gst" weejl praegu nendesama wõtku» 
ningate taskus, tänutäheks Willemi poolt saade» 
tud, vaterlandi hoolsa Varustamise eest. 

Kdministratswon on Sõgewal eeskujulik. Ise» 
äranis kindel on hoolitsus awaliku julgeoleku eest. 
Ükski aus Sõgewa Kodanik ei pane oma maja 
akendele kahte paari luukisi ette ja ei lukusta oma 
ust rohkem, kui wiie lukuga, sest Koik loodawad, ja 
üsna põhjusega, oma ülemuse poolt wõietud politsei» 
Võinm esitaja peäle, kes on läbi jn läbi Voorustega 
tsibMch m«e». T« fccmnfti piftfcc* halli h»b«t. trn* 
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Gori joonistus, 

PÄTSI MÄATÄSÄNDUSPROGBÄMM. 

teda wäga ühe paganaufulise rahwa jumala, IDa= 
nemuine, sarnaseks teeb. ^peale wälise sarnaduse on 
neil ka hingelist sugulust: „ÜKZ mängis muistse!! 
ajal kuldset Kannelt, teme mängib hoolega bratsche 
wiiulit, iiks oli laulu jumal, teine toetab oma kol-
manda bassiga heäl meelel igasugust joru, olgu ta 
kas wõi kõrtsis, wahe seisab selles., et Vanemuine 
oma auwäärt wanaduse peäle waatamata, hea sil-
manägemisega hoopl-es. kuna aga 36gewa pinker-
ton, oma nime kuihugi alla kirjutades, prille tar-
witab. Selle juures aitawat teda teinepool ma-
nitfufega: „Latse wakka, papa kirjutab nime alla!" 

Need olid nüüd waHemad woorused. Kõige suu» 
rem woorus aga. mida ta omaks wõib nimetada, 
on tema fuur ja kaugelt kuulus,wagadus, (wa ei 
ütle sugugi mitte argpüksus) mfe kindlasti lamba» 
tallekese ehk noore, wilumata jänese omaga wõis. 
telda wõib. ja ka tema am^ikohustele wist üsna 
kohane on. Rätt «südame pefcle pannes, wõib ia kind

lasti tunnistada, et tema füü läbi wejel ükski rööwel 
ega wanas trellide taha sattunud ei ole. Mnutt 
naisi armastab ta karistada: Kärgib ja paugub, 
nii et Küll saab. kui tarwis on. See on ka wägn 
kiiduwäärt. — eks kurjategija wõi ikkagi oma 
meelt parandada, mis tast kiusata, naine on algja 
algusest saadik kõige kurjuse juur olnud, jn selle» 
pärast pole ka ülekohus teda trahwida, pealegl 
on õrnema sooga nagu ladusam kõiksugu ütlemist 
toimetada. — pole karta, et mõni ulakuse pärast 
paugu rewolwrift laseb ehk noaga torkab, nagu |e* 
hobusewarastel rumal komwe on. 

Kui seni weel wõni iõgfe selle wäga m»ehtz hea-
füdamluse juures kahitles. siis muutis ka fee tingib 
mata oma arwamist nowembrikuu lõpul, aastal 
1920 peäle Kr. sünd., kuna kolme kardetawa: kur. 
jategijat 3õgemal taheti tabada. Juba kaksteist tun^ 
di enne kawatsetawast kokkupõrkamist fyÄas voo* 
ga politseiniku kehakette alumine osa kmge pe«-
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nemat Km^eriKa püülid fVelumla. Kuue tunni pä-
rast HW laks ta, see täfymbab, mitte kehakatte 
alumine osa, tpllid ka wäga mees seal soes, alewi 
peäle ja pakkus igaühte oma re rootorit, sest te
ma südametunnistus ei wbawai pauku tejha. ta 
olla kuulnud, et on juhtumisi olnud, kus kuul wale 
otsast wälja jooksnud j,a laskjaid endid wäga ehi-
matanud. 

Sai wiimaks üks südameta inrMene leitud, 
kes nõus oli rewolwri oma kätte waima, et Mõrt
sukate tabamisel kaasa aidata, tõstis Sõgewa jul
geoleku tugi käed taewa poole ja hüüdis: „tTTa 
tänan sind, Issand, et sa mind sarnaseks ei ole 
loonud, kui seesinane seal!" 

Iseenesestki mõista, ei seganud kirjeldud wahe-
juhtumine püülisõelumist, soe kestis oma soodu edasi 
ja ain,a kõwenes otsustawa momendi lähenemisel. 

3ai ag,a esimene pauk kõlanud, mis tulewa-
hetuse algust mõrtsukate ja teise politseiniku wahel,, 
kes mitte essimese heasüdamlust ei jaganud, tähendas, 
näitas mele wäga meles weel üht enese, seni warjul 
olnud, woorust wälja, nimelt kalduwusi spordile, 
eriti aga Marathoni jooksule. 

Rahwas teab rääkida, et ülie raudtee jooksul 
wäike äpardus juhtunud: habe jäänud jalgu, ja 
mees komistanud. Teine päew jäi ka selle tõttu 
postirong hiljaks pealinna jõudma, sest kukkumise 
kohale jäänud pikad tyabemdkarwad mässisid end 
ülesõitwa weduri wänwde ümb!er ja takistasid selle 
käiku. 

Mõrtsukad peasefid sedakorda, umidugi, ühe 
mehe wäga südame tõttu terwe nahaga. 

3a see mees istub nüüd kodu. laulab wiiuli 
saatel kuninga Taaweti kiituselaule ja kaswatab 
wärsket habet, ootes ülemuselt ärateenitud ,aupalka. 
Jõudu! 

—o— 

Miniatüürid. 
Iagomit (p. poiss.) 
Lootuseta MM!Mu§. 

Kui kurb. M a armastasin lootuseta. 
Tema ei tahwud teada minust, aga ta et und-

nud end ka teistele. Ta üritas, mind. ta piinas 
mind. Tema nõidusline ligiolek, m!ida ni i tihtti 
maitsesin, sütitas sageli mus lõõmama wereääsi, 
ma aurasin palawikust kui sõnnikuhunnik kuhu j& 
danud öösine kaste. M u huulte korp utõõnas leba-
wana rinnahaigena. 

Gh. ma armastasin, ma igatsesin teda. 3a 
lootuseta. 5ee oli ristipoodu janu. Teie. kes. te 
olete armastanud õnnetult, te teate mis tähendab 
see. kui pääseteid pole enam, kui pead ütlema 
lahti oma naisideaalist igawesti, kui närib meele' 
heide puruks su hingeõnnistuse. 

Kui wäriseb kuiw aksn utetud süda. J 
Mõistate? 
Vmeti, minu ihaldatu ei armastanud teisi. 
Ta armastas, mind. 
Kuio mina armastasin lootuseta. 3ah. 3est. 

«mu ihaldatu ei annud armastust, abisluta. 

Armastus D tiim. 
Ma ihkasin saada jwäga, wäga õnnelikuks. 
Tahtsin tunda südames rahu õnnistawat suud-

lennst. tunda hinge trööstitult ja wõitult armsate 
süles. 

5lnnaks seda Fortuna!.. 
Ma läksin oma isa juurde, ütlesin: 
..Isa. tee mind õnnelikuks." 
Isa sai tõsiseks ja ütles, kurwalt: 
,,Mu poeg, waata ma annan sulle oma wa

randuse ja poolehoidmise, kuid õnnelikuks ei saa 
ma sind mitte teha. sellepärast, et ma sind cn> 
mastan. Hra seda nõua." 

Ma läksin oma abikaasa juurde ja ütlesin: 
..Minu, ainuke kallim, tee mind õnnelikuks." 
Ta wastas nukralt: 
„Ma annan sulle iseenda, oma ihu ja hinge 

wiimasem. kuib õnnelikuks sind teha on mul wöö 
mata, sest ma armastan sind." 

Kurwalt läksin ka tema juurest minema, sest 
ura ihkasin õnnelikuks saada. 

Laksin wihamehe juurde ja ütlesin: 
..Lepime wend, tee mind õnnelikuks." 
Ta wastas: 
,,Ei. mitte nii, ma teen sind õnnelikuks wiha-

mehena ma wõtan -sinu elu." 
.,3ee... mida... see... surra. • • õnnelik?!" 

Kohkusin. Gmeti ei tahtnud ma õnnelik olla nüüd. 
Läksin oina armsate juurde, palusin end õnne-

tuumks teha. 
Ma ei teadnud, olin ma õnnelik wõi õnnetu. 
Miks see nii on? 

huulte p!etliAl5. 

huul kokkusurut. majesteetlik ilmel. 
imino mõõtis halatsedes, ja ükskõiksel silmel. 
|(Ei awütlewat pattu teostand see suu 
«purpuri palistus, kui tarret öide kuu, 
«koralli pärg, mis tühi kirest 
kui rõngas madu tüdind tirest. 
(Dn soow. et saaks kord minestada neile huultele 
mu suu. ja anduda siis hingetõmbe tuultele! 
U3erd imeda Koch haanina, oh sellest suust — 
see soow lõi wäristusi lihast luust!... 

Noh andsin sajamargase, siis awanes jee suu. 
Gh. raha wõimu sul!.. lveel mõni lahkus muu. 
Ta kaela riputin end wõlla ülesse. 
suu needsin ankrusse, ta huulte sülesse. 
Kuid taewas- müristus m'ust läbi käis, ._ 
kas tÕt\t mu ideaal, see nõnda wälja näis? 
Suust lehkas piirituse lõhn!.. 
Keel tubakane. must ja kõhn! 
Muist hambaid wäljamurdund. kadunud! 
suulagi sissewajund lagunud! 
3a huulte esialgne puna see. 
põl'd muud kui katkinärit mokke renomee. 

—o 
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Talw. 
Jäises hiilges ülal taewas, 

sülel cl ab maad talw. 
Suwi läinud, lillet laewas, 
sügis talle haua kaewas, 

surnumatja walw. 
Laawana katt oru lõhked 

tuisulume saod. 
Kuulda maru rängad ohked, 
pakatused, hoiged, kohked, 

' kirjud puud — boamaod. 
Tapab kewad talwe härja, 

lumi, sina kaod! 
Tuleb Mai pea läbi märja, 

paneb halli lillepärja 
sulle, talwehaud! 

Charles. 
—o— 

Recha KandiHMt. 
©nupoeg: ..Tulin õige sinu juure nõu küsima 

naisewõtmise asjus... sest sa oled eluotsani wana 
poissmees, olefo neid naisterahwaid rohkem tundma-
õppinud, kui mina — eh,k wõiks sa sulle selles, suh-
tes juhatust anda." 

(Dnu: ,,3aify, armas õepoeg, see on õige. (Dlen 
neid elus küllalt näinud ja tunduraõppinud 
aga Kes neid tunnelb! Kui nad weel tüdrukud on. 
fiis on nad kõik kenad ja truud sulle... aga kui 
nad naiseks saawad, siis on kokk nende iseloom 
kui ümberpöördud — kawalad, walelikud ja truu-
bnfeta." 

Gepoeg: ..Kga mis sa arwad siis ,sell,est noo-
rest leselst. kellega ma Mljuti tuttawaks sain?" 

(Dnu: ..Lesk naine on muidu wäga hea, sest 
esimene fmees on ~reba juba abielu tarwis rohkem 
KÕlblikMs teinud. Kga lkui ta esimese mehe hauda 
saatis, siis saadab ta.sind %." 

Kilulinna 
Henrik 3aur' 

Lind se pööras põikuulitsasse. 
— Soo. päästetud! 
Kahjurõõm lolli agendi üle wedas ta näo lõ-

bu sale naerule. 
(Eemalt tuli keegi. Ct mitte näidata, et käed 

raudus, pöörjas Linase näo seina poole. 
Kuid 'kaua ikka nii seista. IDaja koju minna. 

Ei ole passlik oodata, kuni tüs^atu agent wõitjana 
tagasi tuleb. 

Kuid käeraudades minna? 
Lindse tõmbas pöidla peopesasse ja warsti 

oli üks käsi rauast wäljas ja peagi selle järel ka 
teine. 

Lõbusa ilmega wõttis ta käerauad ja wiskas 
ligemasse aknasse. 

wene uulitsat mööda tuli matuserong. 
Kui fee lähedale Fõudis. astus Lind se feiept uulit-

sat \a Hüüdis mustas dominos hobustele: * 
..ptruu!" 

Gepoeg: „Hga lahutud naine?" 
Onu: ..Lahutud naine! Noh kui ta esimesele 

mehele, ei kõlbanud ja see tema uksest wälja wiskas, 
siis ei kolba ta sulle ammugi imiitel" 

Gepoeg: „Hga mis siis weel üle jääb?" 
Onu: ..Mehe naine'! Kui ta oma mehele kõl

bab, siis kõlbab ta sulle ka." 
K. mulk Raudnael. 

—o— 

PiinnA 
pärnu linna kooliwalitsus, ühes keskkoolide! 

juhatajatega, on hiljuti suurepäralise ülesileidusega 
maha saanud: kehalised harjutused, nagu plastika, 
tantsud, mängud ja isegi wõimlemiine olewat las-
tele wäga kahjulikud, seaawat õppimist ja neis 
olewat palju muud kurja. Iseäranis mõjuwa abi
nõu selle wastu on pärnu tütarlaste-gümnaasiumi 
juhatus wälja arwanud: kes wõimlemise<st. plas-
tikast, tantsudest, mängudest jne. osa julgeb wõtta 
— Koolist wälja! Mõned teifeft koolid on ses suhtes 
weidi mõõdukamad. 

Sellessamas tütarlaste-gümnaasiumis olla 
wõi ml emise' Hpetaja Soome sõitnud, tulewat alles 
mõne kuu Mrast tagasi ja. nagu kuulda, fcllefasj, 
et pärast jäädawalt ära sõita. 

Üleüldse on pärnu keskkoolides wõimlemin-e 
alles õpekawade ilustamiseks paigutatud. Arwake 
ise. terwelt üks 45-minutiline tund nädalas, millest 
tubli wiisi ei stkünnnend minutit edasi ja tagasi, käi-
mije peale maha tuleb arwata. Mõne? õnnetumal 
klassil.olewat küll ka sarnaseid tundisi! paar nä-
dalas. Gn ju ka ruumidest siin suur puudus. Gpe-
tajad ja Õpilased käiwad tihtigi ühe ukse tagant, 
teise taha. Linna kooliwalitsus aga. kellest just 
sarnased korraldused ära ripuwad, ei kõssagi sellest. 

"£•• 

salaurkad. 
(3nrs) romaan. 

Matusliseo jahmatasid. Ka surnu kõrwad lii-
küsid. 

Nad arwasid ,hullumeelsega tegemist olewat. 
Lind se aga pajatas: 
..Elagu 21. internatsionaal! Inimesed loe-

wad põnewusega Kiwilombi Intsi romaani ..Kilu-
linna salaurkad" ja ootawad lõppu, mis Koik selgi-
taks. Kga 3nts ise on puru kimbus — ei tea. 
mis teha, kust seda surnud Habermanni wälja tuua. 
ÄndKe see surnu talle habevmanniks!.. l)m. 3ah.. 
Teie loete põnewusega ajalehte, ootate kõiksugu 
de juresi. aga.. . armsad surnusaatjad, ärge saage 
wihaseks, Koik fee teie ,,ninade" poliitika pole muub 
midagi, kui Kiwilombi Intsi ..Kilulinna salaur-
kad"... Saite aru. 3a nüüd minge tagasi koju 
ja teadke — Kiwilombî  3nts seda romaani enam 
edasi ei kirjuta. Ses seisabki tema üleolek meie 
..ninadest" - tema 'segane romaan lõpeb täna, 
aga nende ..ninade" weel segasDM poliitika... o 
j»rum, jmjum!... 
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€©ri joBni^tus. 

 

KODANLINE BLOKK. K o d a n l a n e : ,,Kui ma ta ainult püsti saaksin!.. Siis 
wõiks rahwas jälle rõõmu parast kukalt sügada!" 

RAPORT. 
Tänast nummert lõpetades lahkun .Meie Matsi" tüürimehe kohalt. 

Henrik Saar {Kiwilombi Ints). 

llmut> ,T«adu4«* hi.jQÄtusci. Wast toim. Henrik Saar (Kiwüambi Ints). fl. Kümmel'» (end. 0. Kalla) trükk Tallinnas 
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